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SUGESTII 

 

Comisia pentru transport și turism recomandă Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea 

de gen, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 

urmează a fi adoptată: 

1. având în vedere articolul 10 și articolul 19 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene, 

2. constată că Comisia și-a prezentat raportul privind aplicarea Directivei 2004/113/EC cu 

mare întârziere după prima evaluare din 2009; 

3. reamintește că au existat întotdeauna diferențe majore între bărbați și femei în ceea ce 

privește politicile de transport, inclusiv tipologiile de deplasare, accesul la mijloacele de 

transport și alegerea acestora, securitatea și siguranța pe durata acestora și dezechilibrul de 

gen în ceea ce privește ocuparea forței de muncă în sectorul transportului; încurajează, 

așadar, Comisia să țină cont de toate obstacolele și constrângerile pe care le întâlnesc 

femeile când călătoresc, în conformitate cu concluziile celei de-a cincea Conferințe 

privind problemele pe care le întâmpină femeile de la Paris, din 2014; 

4. subliniază că s-a acordat puțină atenție pentru dezvoltarea unor politici, programe și 

mandate specifice fiecărui gen, cu toate că strategia Orizont 2020 pentru perioada 2014-

2020 este structurată pentru a răspunde provocărilor societale care necesită soluții 

inovatoare, iar multe dintre problemele legate de mobilitatea femeilor și a bărbaților și 

tipologiile de deplasare au fost cercetate în mod detaliat în ultimii ani; 

5. invită Comisia și companiile de asigurări să nu facă discriminări de gen în ceea ce privește 

prețurile asigurărilor auto în caz de accident, ci, mai degrabă, să țină seama în evaluările 

lor de situația fiecărei persoane; 

6. regretă că în asigurările de călătorie încă predomină tratamentul diferențiat aplicat 

bărbaților și femeilor, ceea ce reprezintă un obstacol pentru accesul egal în sectorul 

turismului, în special pentru femeile însărcinate; 

7. invită Comisia să ofere clarificări dacă activitățile economiei colaborative, care este în 

creștere accelerată, în domeniul transporturilor și al turismului constituie bunuri și servicii 

care intră domeniul de aplicare al directivei și dacă furnizorii de servicii și platformele 

online asociate sunt răspunzătoare în temeiul acestei directive; 

8. încurajează conceptele inovatoare, precum „mobilitatea îngrijirii” și „analiza planificării 

parcursului de călătorie”, care sprijină conceperea și introducerea unor servicii de 

transport public mai echitabile și receptive, precum și o planificare urbană mai eficientă; 

insistă că evaluările regulate și sistematice ale impactului de gen sunt esențiale pentru 

conceperea și introducerea în toate statele membre a unor servicii de transport neutre din 

perspectiva genului; 

9. își reiterează apelul adresat Comisiei de a crea o bază de date accesibilă publicului cu 

privire la legislația privind discriminarea de gen și hotărârile Curții Europene de Justiție; 

10. subliniază rolul esențial pe care îl joacă organismele de promovare a egalității pentru a 
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asigura respectarea egalității de gen pentru toate persoanele care trăiesc în UE și invită 

Comisia să contribuie la păstrarea independenței și eficienței acestor organisme; 

11. încurajează statele membre, inclusiv la nivel regional și local, să aloce resurse suficiente 

organismelor naționale de promovare a egalității pentru ca acestea să poată furniza 

informațiile necesare despre căile de atac și serviciile de consultanță disponibile pentru a 

ajuta statele membre să se conformeze dispozițiilor directivei; 

12. subliniază rolul pe care îl au în acest sector instituțiile locale și regionale (ca furnizori de 

servicii, autorități de reglementare și responsabili implicați în inspecții) în ceea ce privește 

aspectele de bază ale transporturilor și turismului; 

13. regretă lipsa de informare în rândul statelor membre cu privire la directivă și încurajează 

autoritățile competente de la toate nivelurile să facă mai bine cunoscute drepturile și 

obligațiile în temeiul directivei; 

14. invită Comisia să adune exemple de bune practici pentru a asigura o mai bună aplicare a 

directivei și să își continue eforturile de unificare a definițiilor și conceptelor din această 

arie tematică: subliniază rolul și competențele Institutului European pentru Egalitatea de 

Gen (EIGE) în îndeplinirea acestui obiectiv; 

15. reamintește că femeile nu reprezintă decât 22 % din forța de muncă în sectorul 

transporturilor din UE, ceea ce reflectă faptul că numărul femeilor care ocupă posturile 

tehnice și operaționale este deosebit de scăzut (mai puțin de 10 %); prin urmare, cere să se 

adopte măsuri ambițioase și constante pentru a crește atractivitatea sectorului 

transporturilor pentru posibilele angajate; 

16. reamintește că promovarea accesului egal pentru femei la bunurile și serviciile publice și 

private trebuie să se bazeze pe recunoașterea opțiunilor diferite ale femeilor și fetelor, 

precum și pe nevoile și experiențele diferite ale acestora, iar accesul egal trebuie garantat 

fără a submina drepturile lor fundamentale; 

17. cere Comisiei să aplice o strategie globală pentru politicile și fondurilor din domeniul 

transporturilor gestionate de DG MOVE, care să favorizeze egalitatea între bărbați și 

femei și care să fie similară cu strategia în vigoare în prezent pentru implementarea 

programului Orizont 2020; 

18. subliniază faptul că, deși statisticile oficiale arată că nevoile în materie de mobilitate și 

tipologiile de deplasare ale femeilor și bărbaților diferă substanțial, se acordă foarte puțină 

atenție acestei probleme atât în propunerile legislative ale Comisiei, cât și în politicile din 

domeniul transportului public din majoritatea statelor membre; 

19. reamintește că femeile sunt utilizatorii principali ai serviciilor de transport public în toată 

Uniunea; invită autoritățile locale, regionale și naționale ca, în conceperea și dezvoltarea 

serviciilor lor de transport public, să ia în calcul în mod specific nevoile de mobilitate ale 

femeilor; invită Comisia să integreze corect dimensiunea de gen în abordarea sa principală 

privind legislația UE în domeniul transporturilor; 

20. consideră că, pentru a oferi servicii de transport și turism nediscriminatorii din perspectiva 

de gen, este esențial ca furnizorii de servicii respectivi să pună în practică strategii globale 
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care să asigure tratamentul egal al clienților și al furnizorilor, dar și al consumatorilor; 

21. subliniază că alăptatul în public intră în domeniul de aplicare a directivei și nu trebuie 

restricționat de furnizorii de servicii; salută legislația națională care sprijină dreptul 

femeilor de a alăpta în public și reiterează importanța acestui drept pentru sectorul 

turismului; încurajează ferm toate statele membre să adopte și să aplice în totalitate 

legislația privind prevenirea discriminării alăptatului în public; 

22. consideră că punerea la dispoziție gratuit a unor spații pentru schimbarea bebelușilor în 

toate toaletele publice ar contribui la promovarea transportului și turismului incluziv; 

consideră, totodată, că astfel de spații nu ar trebui rezervate specific unui gen;  

23. regretă condițiile deplorabile de igienă din toaletele și dușurile publice; invită Comisia să 

ia măsuri concrete pentru a soluționa această problemă, care persistă în multe state 

membre și reprezintă un obstacol pentru turismul și transportul incluziv; 

24. subliniază că parcările și instalațiile trebuie să fie accesibile și sigure pentru toate 

persoanele, indiferent de genul lor, pentru că acest lucru ar promova turismul incluziv și ar 

putea să promoveze un echilibru de gen mai bun în sectorul transporturilor; 

25. remarcă faptul că cei responsabili de îngrijirea altor membri ai familiei, de obicei femeile, 

sunt nevoiți să planifice și să se deplaseze adesea pe trasee complexe, cu cerințe specifice 

în ceea ce privește organizarea timpului, transportul și accesibilitatea; 

26. subliniază nevoia de a îmbunătăți accesibilitatea infrastructurii de transport public și de a 

înlătura obstacolele de la bordul mijloacelor de transport, astfel încât părinții care 

călătoresc cu copii să le poată folosi mai ușor; cere în mod deosebit adoptarea de măsuri 

care să asigure o accesibilitate adecvată pentru cărucioarele de copii în zona transportului 

public; 

27. invită Comisia și statele membre să se asigure că vehiculele și infrastructura din 

transportul public sunt accesibile în mod egal și adaptate pentru femei și pentru bărbați, nu 

doar ca utilizatori finali și pasageri, ci și ca persoane care lucrează în acest sector; 

28. invită Comisia ca, atunci când propune sau impune noi cerințe de proiectare pentru 

vehiculele, serviciile sau infrastructura din transport, să ia în considerare diversele nevoi 

ale bărbaților și femeilor, precum și pe cele ale persoanelor cu mobilitate redusă (de 

exemplu, toalete adaptate ambelor genuri, vehicule accesibile femeilor însărcinate, spații 

pentru schimbarea bebelușilor, spații pentru cărucioarele pentru copii etc.); 

29. invită Comisia să evalueze normele companiilor aeriene privind asistența și admiterea 

femeilor gravide la zborurile companiilor aeriene și să ia măsuri pentru a face companiile 

aeriene să asigure o abordare armonizată în această privință; 

30. invită Consiliul să adopte poziția Parlamentului cu privire la Regulamentul privind 

drepturile pasagerilor în ceea ce privește obligația manipulanților din aeroporturi de a 

returna pasagerilor cărucioarele pentru copii imediat după debarcare sau de a le pune la 

dispoziție mijloace de transport alternative, pentru a evita ca aceștia să își ducă copii în 

brațe prin aeroport până la zona de recuperare a bagajelor; 
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31. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la cazurile de violență verbală și fizică, inclusiv 

de hărțuire sexuală, care se produc în mijloacele de transport public, dar și în mijloacele 

de transport la cerere, inclusiv în contextul economiei colaborative; 

32 subliniază în mod deosebit că, pentru articolul 4 alineatul (3) din Directiva 2004/113/CE, 

referitor la hărțuirea sexuală, care este extrem de important în sectorul transportului 

public, nu există o interpretare clară a răspunderii furnizorilor de bunuri și servicii, atunci 

când este implicat un hărțuitor terț, care nu este furnizorul de bunuri și servicii; 

33. invită Comisia și statele membre să abordeze de urgență problema responsabilității legale 

în contextele amintite și să ofere o interpretare mai bună a Directivei 2004/113/CE pentru 

victimele hărțuirii, dar și pentru furnizorii de servicii; 

34. reamintește că promovarea spațiilor publice și a zonelor de tranzit public sigure pentru toți 

- atât ziua, cât și noaptea pentru persoanele vulnerabile, precum și în locuri și situații mai 

izolate - reprezintă o responsabilitate a tuturor actorilor de la toate nivelurile; 

35. subliniază că aspectele privind siguranța trebuie să joace un rol important în planificarea 

urbană, de exemplu, prin asigurarea unei iluminări corespunzătoare pe timp de noapte în 

stațiile de autobuz și de tramvai, precum și pe drumul către și dinspre acestea; 

36. consideră că vagoanele separate pentru femei nu reprezintă o soluție bună pentru 

rezolvarea problemei hărțuirii sexuale în transportul public; invită statele membre să 

abordeze problema hărțuirii sexuale în serviciile de transport și turism prin politici 

cuprinzătoare, care includ și vagoane adecvate și sisteme de alertă, mai mult personal de 

supraveghere, măsuri educative și asigurarea aplicării legii; 

37. invită furnizorii de servicii de transport și turism să îi condamne în mod explicit pe 

delincvenții sexuali și să îi aducă în fața justiției; 

38. solicită o dezbatere juridică mai aprofundată cu privire la responsabilitatea furnizorilor de 

servicii de internet pentru prevenirea și eliminarea cazurilor de hărțuire folosind 

platformele virtuale de relații și la rolul pe care îl pot juca în îmbunătățirea prevenirii și 

reprimării acestor cazuri; 

39. condamnă orice restricționare a accesului la serviciile de transport pentru pasagerii care 

călătoresc cu copii; 

40. încurajează statele membre să adopte o abordare flexibilă atunci când reglementează 

cerințele de siguranță pentru pasagerii serviciilor de taxi, în special pentru a evita 

discriminarea femeilor și a pasagerilor care călătoresc cu copii. 
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